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DATOVÝ LIST

KBM - matice pro lustrhák 
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materiál: mosaz

hmotnost: 10 g

popis výrobku:

matici je nutné nasadit do spodku krabice před zalitím betonem

mosazná matice se závitem M5

určená do spodku krabice KBS-3 a následnou montáž lustrháku KBP-9 nebo KBP-10

KBM_XX - 40 ks matic v sáčku; 200 ks matic v kartonu

Příklad použití lustrháku na horizontální bednění

Matice KBM se do spodního dílu KBS-3 vkládá před zalitím sestavy 
betonovou směsí.

Před zalitím betonovou směsí se doporučuje vyvázání sestavy k 
armovacím výztužím pomocí stahovacích pásků a utěsnění prostupů 
okolo trubek tmelem.

Po vyzrání betonové směsi a demontáži bednění se násilím odstraní 
vylamovací dno víček KBV a provede se vložení lustrháku 
odpovídající délky. Do sestavy s tělem krabice KBT-1 je určen 
lustrhák KBP-10, do sestavy s tělem krabice KBT-2 je určen lustrhák 
KBP-9.

Pro zakrytí montážního prostoru je určeno víčko V 68 S. Víčko má 
připravený otvor pro přívod ke světlu a pro lustrhák.

Víčko KBV-1 (KBV-2) se připevní na pevný horizontální díl bednění. 
Tělo KBT-1 (KBT-2) se sestaví se spodkem KBS-3 a po vytvoření 
otvorů pro elektroinstalační trubky, se společně zamáčknou do již 
zafixovaného víčka.
Do připravené sestavy se instalují elektroinstalační trubky. Výrobce 
doporučuje použití ohebných trubek LPE (23xx/LPE-x)
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DÁTOVÝ LIST

KBM - matica lustrháku 
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materiál: mosaz

hmotnosť: 10 g

popis výrobku: mosadzná matica so závitom M5

určená na spodok krabice KBS-3 a následnú montáž lusterháku KBP-9 alebo KBP-10

maticu je nutné nasadiť na spodku krabice pred zaliatím betónu

KBM_XX - 40 ks matíc v taške; 200 ks matíc v kartóne

Viečko KBV-1 (KBV-2) sa pripevní na pevný horizontálny diel 
debnenia. Telo KBT-1 (KBT-2) sa zostaví so spodkom KBS-3 a po 
vytvorení otvorov pre elektroinštalačná rúrky, sa spoločne vtlačia do 
už zafixovaného viečka.

Príklad použitia lusterháku na horizontálnom debnení

Po stvrdnutí betónovej zmesi a demontáži debnenia sa násilím 
odstráni vylamovacie dno viečok KBV a vykoná sa vloženie 
lusterháku odpovedajúcej dĺžky. Do zostavy s telom krabice KBT-1 je 
určený lusterhák KBP-10, do zostavy s telom krabice KBT-2 je určený 
lusterhák KBP-9.

Pred zaliatím betónovou zmesou sa odporúča vyvázanie zostavy k 
armovacím výstužiam pomocou sťahovacích pásikov a utesnenie 
prestupov okolo trubiek tmelom.

Matice KBM sa do spodného dielu KBS-3 vkladá pred zaliatím 
zostavy betónovou zmesou.

Do pripravenej zostavy sa inštalujú elektroinštalačne trubky. Výrobca 
odporúča použitie ohybných rúrok LPE (23xx/LPE-x)

Na zakrytie montážneho priestoru je určené viečko V 68 S. Viečko má 
pripravený otvor pre prívod ku svetlu a pre lusterhák.
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DATA SHEET

KBM - nut for chandelier hook
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weight: 10 g

material: brass

product 
description:

the nut should be inserted in the bottom of the box KBS-3 before pouring concrete

brass nut with thread M5

designed for KBS-3 for subsequent mounting of the hook KBP-9 or KBP-10

KBM_XX - 40 pcs of nuts in bag; 200 pcs of nuts in carton

Before pouring the concrete mix to the set of the bottom piece KBS-3, 
insert the nut KMB.

Example of using the top chandelier hook to the 
horizontal casing

Cover KBV-1 (KBV-2) is mounted to the fixed part of the casing. Then 
body KBT-1 (KBT-2) is assembled together with the bottom piece 
KBS-3, prepared inputs for pipes and pushed to the already fixed 
cover.

Electrical pipes is installed to final kit. The manufacturer recommends 
using a flexible pipes LPE (23xx/LPE-x).

Before pouring concrete mixture, we recommend tying the system to 
reinforcements by means of draw bands and sealing passages 
around tubes using sealing material.

When the concrete mix is mature and the casing is dismantled, the 
break-off bottom of the cover KBV is removed and the top chandelier 
hook of required length is inserted. To set with the body KBT-1 is 
designed chandelier hook KBP-10, to set with the body KBT-2 is 
designed chandelier hook KBP-9.

For covering the mounting space is designed cover V 68 S. Two holes 
allow threading the light inlet and installation of the hook.
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ADATLAP

KBM – anya csillárhoroghoz
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anyag: réz

súly: 10 g

termékleírás: M5 réz anyacsavar a KBS-3-doboz aljhoz, a KBP-9 és KBP-10 csillárhorog utólagos felszereléséhez

az anyát azelőtt kell behelyezni a KBS-3 dobozba, mielőtt a betont beöntjük a szerelésbe

KBM_XX – 40 darabonként zacskózva; 200 db/karton

A szerelési hely takarására V 68 S fedél használható. Két lyukkal 
szerelhető a bevezetőnyílás és a horog.

A beton megkötése és a burkolat eltávolítása után a KBV fedél alja 
letörhető és a horog beállítható a megfelelő hosszúságra. a KBT-1 
test a KBP-10 csillárhoroghoz, a KBT-2 test a KBP-9 csillárhoroghoz 
alkalmazható.

Szintén a beton beöntése előtt ajánlott megerősíteni és megfelelően 
leszigetelni a szerelést a védőcsövek körül tömítőanyaggal.

A KBV-1 (KBV-2) fedelet a burkolat fix részébe erősítse. Ezután a 
KBT-1 (KBT-2) testet rögzítse a KBS-3 dobozaljba, a védőcsövek 
bevezetőnyílásait előkészítve pattintsa be a korábban rögzített 
fedélbe.

A védőcsövek ekkor már beköthetőek. Gyártói ajánlásként használjon 
LPE (23xx/LPE-x) hajlékony csöveket.

A KMB anyát rögzítse a KBS-3 dobozaljba a beton beöntése előtt.

Példa a csillárhorog rögzítésére vízszintes 
horogdoboz segítségével 

K
B
S
-3

 a
lj

K
B
T-

1 
te

st

K
B
V-

2 
te

tő

V
 6

8 
S
 te

tő
 c

si
llá

rd
ob

oz
ho

z

K
B
M

 a
ny

a
K
B
P
-1

0 
cs

ill
ár

ho
ro

g

vé
dő

 c
si
llá

rh
or

og
ho

z


